Меморандум за разбирателство 
Относно
Сътрудничество в областта на насърчаването на инвестициите 
Между
Българска Агенция за Инвестиции
и 
Агенция за насърчаване на инвестициите към Министерството на търговията на Китайската Народна Република 
Българска Агенция за Инвестиции и Агенцията за Насърчаване на Инвестициите към Министерството на търговията на Китайската Народна Република (наричани по-нататък в документа “Страните” ) потвърждават съществуващите кооперативни отношения в сферата на насърчаването на инвестициите между двете юрисдикции. 
Целта на този Меморандум за Разбирателство е да се разкрият полета за засилено сътрудничество в областта на насърчаването на инвестициите между Китай и България.
Страните се споразумяват за следното: 
I. Страните ще осъществяват взаимен информационен обмен, всяка в съответствие с правомощията си, с оглед трансфера помежду им на следните данни: 
1) Инвестиционна политика и законодателство;
2) Инвестиционна среда;
3) Дейности по насърчаването на инвестициите и 
4) Инвестиционни проекти.
II. Страните се съгласяват взаимно да си сътрудничат при дейности за насърчаване на инвестициите, всяка в съответствие с правомощията си, като в това се включват: 
1) Размяна на покани за инвестиционни семинари;
2) Размяна на покани за търговски и инвестиционни изложения;
3) Свързване на интернет сайтовете на страните; 
4) Провеждане на други дейности за насърчаване на инвестициите. 
III. Приоритетните индустриални сектори, към които ще е ориентирано сътрудничеството между страните, първоначално ще включват следните:

1) Преработваща промишленост;
2) Производство на електроенергия от възобновяеми енергийни   източници;
3) Научно-изследователска и развойна дейност;
4) Дейности в областта на компютърните технологии;
5) Хуманно здравеопазване и образование.
IV. Този меморандум за разбирателство не превръща нито една от страните в кредитор или длъжник било на друга или на трета страна.
V. Страните ще комуникират помежду си чрез имейли, персонални срещи, конферентни обаждания или други канали с цел да повишат взаимното разбирателство и доверие и да идентифицират възможности за сътрудничество при насърчаването на инвестициите.
VІ. Настоящият Меморандум за Разбирателство влиза в сила от деня на подписването му от Страните и ще е валиден, докато двете страни или една от тях не пожелае прекратяването му чрез писмено известие, адресирано до другата страна в едномесечен срок преди предлаганата дата за прекратяване. 
Съставен в ………………………. на ……… 2010 г. в два оригинални екземпляра за всяка от страните, всеки на български, китайски и английски език, като и трите текста имат еднаква сила. В случай на различия при тълкуването английския текст, се счита за меродавен.
За Българска Агенция за Инвестиции                      За Агенция за Насърчаване на 
Стоян Сталев                                                          Инвестициите към
Изпълнителен Директор                                          Министерство на Китайската 
      Народна Република
